
ÜSE

L1' ui
—. r ríA , v VJ

:(í' ,':;.;?É|
Jlfeli

l*' a \

r>iü,at*\ F A0''\' „\i-v
d< ^.e<u/%iö' V,'1;hF##l

iE5£
5vV'."'' %W/mV}!WM))mii)!>mntmw, !.')?,) »V

3E®

'jsg

BOrajj
Wí/’í®

Qm
*1-—VT

: '

BBjf©

XI. kötet. Budapest, 1896. november 1-én. 44. szám.

Háromszoros bú. Megadta neki.

Kv>:V-

»'■A

Uníj<jf»pfyM!

V )* Uy -'IIWC^A

■ vxv

Iht-oilSWd
,4™. ; .’)

immm.

mSáá

Úrnő. Miért vagy az utóbbi időben olyan nagyon szo­
morú, Julcsa? Talán a te szeretőd is hadgyakorlatra 
ment V

Szakácsnő. Igenis, nagysága. mind a három.

— Jaj, Juliska, — hízeleg az inas a szobalánynak, — 
beli szép keze van magának!

- — Elhiszem azt, — felesel vissza a lány. — Hiszen a 
nagyságos asszony is azt mondta tegnap, hogy ennek 
a Julcsának mindig a kezére kell nézni.

A legnagyobb zsarnok.

lesz a lét után ? E kérdés
° 1 Nem csak Hamletnek volt nehéz.

A mely vezetne kétségünk homályán, 
Nincs földi, nincsen égi kéz.

S mi volt a lét előtt? ki tudja?
Születni kell s meghalni majd ;
S ha már születni volt az osztályrészünk, 
Miért e kétség árnya rajt’ ? !

ítéletét nem közli vélünk,
A zsarnokok zsarnokja biz 
A természet, mert nem csak öl, miként más, 
De kényszerít — születni is.

llaan lie la.

Gyerekészszel.

Apa. A fekete szin a gyász jele. A kinek valakije meg­
hal, az feketében jár egy ideig.

Urnáké. Hát a kéményseprő bácsinak mindig meghal 
valakije, hogy mindig feketében jár?
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irténhetett A közösen megállapított határidő leteltével megjelentA mai rendezeti viszonyún nuzuu íivm 
volna meg ez a história. Nem is szándékom az olvasót a 
rend és pontosság mai fárasztó korlátái között kalauzolni, 
hanem visszavezetem néhány évtizeddel abba a korba, a 
midőn még az atyáskodó hatalom részeltetett bennünket 
némi meglepetésekben a tisztelt betyár urak részéről, a 
mely meglepetés egynémely felebarátunknak ha nem is 
mindig életébe, de egy nehány zápfogába múlhatatlanul 
bele került, nem is számítva a könnyen guruló tallérokat 
és a lábasjószágok gazdaváltoztatását passus nélkül.

Ez a kor a rabló romanticzizmus kora az, melyben 
hősöm oly rózsás körülmények között, de egyszersmind 
oly gyászos zárójelenetben tanulta megismerni az optikai 
csalódás szomorú elméletét.

Ebben az időben sohasem volt bizonyos a gazda, 
midőn levesét, az inyencz gyönyör kinyomatával arczán, 
kanalazgatta, vájjon ő fogja-e a pecsenyét is elfogyasz­
tani, vagy pedig társul szegődik hozzá valami kósza 
rabló-lovag, s kiüti a villát a kezéből. így tehát egy­
általában nincs mit csodálkozni a történetkén, a melyet 
elmesélendő vagyok, kérvén buzgó figyelmüket.

A dorogi vásárkor múlt három hete, hogy Csató Nagy 
Ferencz, kecskeméti hatökrös fiatal gazda háztűznézni 
rándult Túri Mihók Gábor gazduram portájára. Magával 
vitt egy tisztes arczú öreget, a ki Kajászó Menyhért 
kecskeméti gazdának adá ki magát és egy néhány jóvérű 
fiatal czimborát. Túri Gábor uramnak gyönyörű sudár 
termetű, bogárszemű eladó leánya volt, Boriska; pin ez éje 
pedig nem szűkölködött az észbontó italokban, a házi 
gazda is magyaros szívességgel látta vendégeit, igy tehát 
nem csoda, ha három nap és három éjjel húzta a vályog­
vető banda a csiklandósnál csiklandósabb természetű 
nótákat. Szegény Boriskát már komolyan féltegette az 
édesanyja, hogy heptikába esik a sok táncz miá. Az utolsó 
éjjel Csató Ferencz mindig csak azt hajtogatta, hogy azt 
mondja:

Bárcsak ez az éjszaka
Szent György napig tartana !

a reménybeli boldog vőlegény kíséretével a menyasszonyi 
háznál, megtartandó a kézfogót. Az örömszülék ugyan­
csak kitettek magukért.

Nem volt arcz, melyen az öröm ne tündökölt, nem 
volt szív, mely örömmel ne gondolt volna a még dere­
kabbnak Ígérkező lakodalomra.

Ha valaki az ilyen vigalmaknál nem a boros poharat, 
hanem megfigyelő tehetségét tolná előtérbe, könnyen 
szemet szúrhatott volna bárkinek is az a feltűnő körül­
mény, hogy a vőlegény fiatal czimborái közül egynek- 
egynek mindig akadt valami keresni valója az udvaron, 
hol a lovát nézte körül, hol meg a sallangos dohány­
zacskóját hozta be, hogy megkínáljon valakit abból a 
hires muskotályb ól.

Mig Túriéknál vígan szólt a zene, azalatt a barna 
bandának egyik számkivetett tagja elkeseredésében a 
szomszéd kövér libáira vetette szemét, gondolván, hogy 
legalább veszett fejszének a nyolc megkerül. Azonban 
pórul járt az istenadta, mert a. mint az ólak körül 
ármánykodott, a hold által csak félig világított udvaron 
a gazdának vésztjósló alakja tűnt elő, puskával kezében.
A more a mint megérezte a pecsenyeszagot, szorultában 
a Túri Gábor udvarára vétó át magát.

-— Megállj, a kopogós rézangyalát az apádnak, ismer­
lek. ki vagy!

Ezzel egyidejűleg enyhe szellő suhant végig a kerte­
ken, melynek hatása alatt a napraforgó-tányérok igen­
lően kezdtek bólingatni, a szomszéd gazda pedig kilőtte 
puskáját.

Az események ilyetén fejlődésére nagy zavar keletke­
zett a Túri portán. A poszton álló legény lélekszakadva 
rontott be a mulatók közé.

— Ferencz! meneküljünk, nyomunkban a zsandá- 
rok !

Mintha puskaporos hordó mellett állottak volna, rög­
tön szétoszlott a társaséig. A vőlegény kíséretével együtt 
clvágtatott, ott hagyva menyasszonyt, mulatságot és min­

Azonban sajna! nem tartott biz’ a’. Vége szakadt ennek 
is, mint sok megannyi másnak, mivelhogy a régi bölcsé­
szek állítása szerint mi sem tarthat örökké. Reggeli 
harangszóra tehát a vig kompánia lóra kapva, neki 
rugaszkodott a délibábos róna futóhomokkal borított 
síkjának. Dorogi vásárkor múlt három hete . . .

A leányos apa, kialudván a boldogító mámort, ok­
nyomozó eljárásra határozta magát az anyjukkal egye­
temben a házasulandó legényember anyagi viszonyai­
nak, erkölcsi magaviseletének kipuhatolása végett.
A kecskeméti portán kedvező környülállásokra találtak 
és egy szolidabb természetű muri lezajlása után nyugodt 
lelkiismeretied ballagtak haza, a legboldogabb jövőt jó­
solva Boriska leányuknak.

den hiábavalóséigot.
Csató Ferencz hires betyár volt, a ki Sima Ferkó név 

alatt több csikólopást követett el czimboráival, nem egy 
külön véleményen levő gazdát küldött másvilágra, a mint 
ez a törvényszéki tárgyalásokon kitudódott. A szép 
menyasszonytól elesett, hanem a helyett elvette a köte­
les leányát.*

Fs mindez azért történt, mert az őrszem, megzavarva 
a szomszéd lármájától és lövésétől, az ingó napraforgó- 
tányérokat zsaudár kaipagoImák nézte.

így került lép re egy egész banda az optikai csalódás 
folytán.

Jmrr Kiíróif/.
j * Felakasztották.
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Máskép értette.

Orvos. Egy kis orvosságot fogok írni majd külsőleg. 
János gazda. Tessék csak ide bennmaradni, doktor úr, 

nem baj, ha össze is tintázza a padlót.

Az indignáczló.

— Most már nem kell téglát meg maltert hordani.
— Ki kirak magamnak, ezelőtt se hordta in maltert, 

mert nem vágyom in tót zasszony !

Furcsa kérdés.

Apa. Gyerekek! a tanító úrnak engedelmeskedni 
kell ám !

Pistike. Hát ha medhaladit mintet ?

Az altiszti iskolából.

Hadnagy. Czompó, mit csinálna, ha a háborúban 
ellőnék a térdét ?

Baka. Jelentem alássan, földre rogynék.

Enyliitő körülmény.

Törvényszéki elnök. Ön tanúnak egy sörös poharat vágott a fejéhez ? 
Vádlott. Igenis, de bocsánatot leérek, a pohár már meg volt repedve.

Feltalálta magát.

— Mondom, hogy ez a Fekete Péter egyike a leg- 
haszontalanabb embereknek.

— Kérem, figyelmeztetem, hogy én alighanem anyósa 
leszek.

— Megérdemli az a komisz fráter !

Sok a jóból.

Andris gazda. Sok szépet látott kigyelmed úgv-e abban 
a kiállításban ?

János gazda. Láttam bizony, még pedig annyit, hogy 
igazában most már azt se tudom, mit láttam.

Ez is ismétlés.

/. jogász. Mit csinálsz, hogy olyan ritkán mutatod 
magad?

II. jogász. Ismétlek.
I. jogász. Mit ismételhetsz, hiszen te még sohasem 

tanultál, hanem egész éven át lumpoltál.
II. jogász. Hiszen épen azt ismétlem.

Kifogás.

A. Mit? Már újra elzálogosítottad az órádat?
B. Természetesen. Azt hiszed, hogy én ebben a hőség­

ben akkora terhet fogok mindig magammal hurczolni ! ?



Megadta nekik.

Színigazgató. Uraim és hölgyeim! Ma nagy gonddal 
játszanak, mórt a színházban sok műértő lösz !

Hősszerelmes. Ugyan kik ?
Színigazgató. Hát a szerb márkakereskedők !

A czirlmszban.

Gigerli. Mondja csak, minden bohócznak ilyen ostoba 
arczczal kell bírnia ?

Bohócz. Természetesen; ha például olyan arczom 
volna, mint önnek, mindjárt kétszer annyi fizetést, kap­
nék az igazgatómtól.

Lelkiismeretes tanú.

Biró. Tanú, rokonságban van ön a vádlottal ?
Tanú. Azt egész bizonyosan nem mondhatom meg.
Biró. Hogyan értsem azt?
Tanú. Mert én talált gyermek vagyok, kérem alássam

Mit sajnál V

Jót akart.

■ • • • 4:-• V.-'"

tűm

Hölgy. Mit jelent ez, János ? Hogy mer maga engem 
megcsókolni.

Szolga. Olyan szomorú volt egész nap a nagysága, hát 
gondoltam, jó lesz egy kissé felvidítani.

tides tapasztalat.

Kaczór Mihály. Aztán volt-c elég ennivalótok a 
katonaságnál ?

Bezervista. Hogy volt-e ? Hát az a sok pesti szakácsnő 
mi a frányának főzne, ha még a katonáknak is éhezni 
kéne? !

Mi hantja okét?

Kanalas latrán. Ezt a Szekerest, mióta megválasztották
bírónak, még a pinczéje is begyöpösödik !

/. czipészinas. Hallom, hogy a gazdád megbukott 
II. czipészinas. Elég baj az nekem. Most már mehetek 

más májszterhoz
I. czipészinas. Hiszen annak csak örülhetsz.

//. czipészinas. Az ám, csakhogy ennek már megszok 
tam a kezejárasát

L\ káthedni.

7 an ár (magyarázat közben). Tihanynál oly nagy a vissz 
bang, hogy még a feleletet is megadja, ha az embei 
daliái

!



A magyarázat hevében. Csak csöndesen.
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A tanár nagy tűzzel magyaráz a dohányzás ártalmas 
voltáról. Előadását azonban nem valami nagy figyelem­
mel hallgatta egyik nebuló, mert folyton egy regény 
lapjait forgatta. A magister árgus-szemével meglátja a 
dominót s igy szól hozzá :

- Ejnye, kérem ! Miért nem ügyel előadásomra?
•—• Hisz úgyis tudom én már azt tapasztalatból, - 

felel dicsekedőleg a diák.
— No liát maga szamár. Tanulja meg, ha eddig nem 

tudta, hogy : a hove majori discit arare minor, vagyis: 
nagyobb ökörtől tanul szántani a kisebb.

Egy alföldi városban a most végbemenő képviselő- 
választásoknál szocziál-demokrata programmal is léptet­
tek fel jelöltet. Ez midőn programmbeszédét tartotta, 
nagy fennen hirdette, hogy az ő pártjok is hű követője a 
törvényeknek s beszédje végén intette is hallgatóit, hogy 
tartsák meg a rendet s úgy vonuljanak haza. Hallgatói­
nak szűnni nem akaró éljenzése azonban annyira meg­
hatotta, hogy elszólta magát, ekkép végezvén beszédjét:

— És most, kedves elvtársak, mutassuk meg, hogy 
tiszteljük a fönnálló törvényeket és minden csönd nélkül 
vonuljunk haza.

Biró előtt.

Bíró. Aztán hogyan tudta elvinni azt a 
vasládát ?

Vádlott. Mit érne vele a bíró úr, ha meg­
mondanám is, úgy se tudná megtenni!

Gyerniekészszel.

Mama. Hallgasd csak, Laczika! Hallod a 
kakuk szavát?

Laczika. Hallom, de a kakukórát nem 
látom sehol.

A főid kedve.

Hogyha az ég ólomszinű,
S elbúvik a napsugár,
Lelkem szárnyát leeresztve 
Mereng, mint egy bús madár.
S elgondolom: annyi bajt hord,
S annyit verte gyász, ború,
Hogyne volna hát szegény föld 
Néha napján szomorú?!

Heia.

Megfejelt közmondások.

Az okosabb enged,
(ha muszáj.)

A jó pap holtig tanul,
(azért olyan ritka a jó pap.)

Többet észszcl, mint erővel,
(kivéve, ha erőművósz vagy.)

Az nevet legjobban, a ki utoljára nevet.

l.

Vendéglőben.

Vendég. Ön osztrigát is felirt a számlámra. 
Hnczér. Igaz, már elfogyott; de nagyságod
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Szaván fogta.

Egy tanintézetben, hol az igazgatót Futónak hívják, 
az osztálytanár betegeskedése miatt az igazgató tartotta 
meg az órát az egyik osztályban. Az igazgatót pedig a 
növendékek ki nem állhatták, mert minden kicsinységért 
rögtön megfedte őket. Egyszer egy berekedt növendék 
elköhintette magát, mire az igazgató gúnyosan fordult 
az osztályhoz :

— Ugyan mondják csak meg, kérem, nem szamár és 
bolond az, a ki ily módon zavarja az előadást ?

— Igaz, kérem szépen, — mondja egyszerre az egész 
osztály, — valóságos futó bolond.

1

Furcsa békítési mód.

I. atyafi. Ugyan miért üti kee olyan 
nagyon azt a szegény embert ?

II. atyafi. Hát eddig haragban voltunk; 
aztán most szeretném minden áron kibé­
kíteni.

Czégfelirás.

Játékkereskedés. Itt törhetetlen babák 
reperáltatnak.

Iskolából.

Tanító. Mondj, kis fiam, egy kötőszót!
Fiú. Zsineg.

Fogyházban.

— Lám, — mondá egyik fegyencz a másiknak, — a 
statisztika szerint száz gyilkos közül átlag csak négyet 

! akasztanak fel; tehát még mindig egyike a legegészsége­
sebb foglalkozásoknak !

Ex katliedra.

Tanár. Lipót trónraléptekor papírpénzt veretett.
__________

Rabló tisztesség.

Túlságos bizalom.

ogy berukkolt katonának 
Három évre,

Eá borult a jó barátja 
Kebelére.

És igy szólott: «édes, kedves 
Jó barátom,

Te rád hagyom legkedvesebb 
Virágszálom !»

. . . De ha tudná, mit én tudok,
— Az áldóját! —

Hogy farkasra bízta az ő 
Szép bárányát,

Szegény Miska, ki dobos a 
Begemcntbe :

Olyat ütne a dobra, hogy 
Megrepedne!

Szathínáry Károly.

Elmélet és gyakorlat.

Lgvan Maris néni, szol a felső leányiskola növen­
déke a szakácsnőhöz, — mondja csak, milyen elmélet 
szerint főzi maga a savanyú paszulyt? ...

Útonálló. Pénzt vagy életet!
Megtámadott. Nyomorult ficzkó, fényes nappal meri 

megtámadni az embert! ?
Útonálló. Fogja be a száját! Azt hiszem, sokkal tisz­

tességesebb eljárás, mintha éjjel tenném.

- v '.V*!. .
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Furcsa :Sokra vitte.
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— Egy hasznom mégis volt, hogy Budapesten jártam az egyetemre.
— Nos és mi az ?

-— Megtanultam jól billiárdozni.

mikor egy pék sületlenségeket beszél; 
mikor egy szűkkeblű hölgy bőkezű; 
mikor egy alvó rendőrről azt állítják, hogy 

az a rendnek éber őre ;
mikor egy béna megindul; 
mikor egy léit ütő fölkerül; 
mikor egy vaknak fölnyllik a szeme.

Megfelelt.

Tanár. Mi az összekötött zálog?
Jelölt. Összekötött zálog az, ha valaki hat 

kést, hat villát és hat kanalat összekötve 
visz a zálogházba.

Szállóban.

Szobalány. Az a kisasszony a nro 18-ban 
mindennap délig marad az ágyban. Mit szól 
hozzá?

Pinczér. Hát tudja, nem lehet rossz néven 
venni egy libától, hogy oly nehezen válik 
meg a tollától.

Mintha ezen kezdődnék.

— Minek növeszted ennek a szegény fiúnak oly liosz- 
szúra a haját ?

-— Hát nem tudod, hogy zeneszerzőt akarok belőle 
nevelni?

Jól biztatja.

Apa. Aztán jól kitanuld a mesterséget, édes fiam, 
hogy ne hiába kapjál a lábszijjal.

Gazdászati akadémián.

Tanár. Barátom, ön nem tudja a barmászatot.
Jelölt. Én ne tudnám, tanár úr, hiszen a barmok 

közt növekedtem fel !

Csak.

Anya. Te már megint csupa tinta vagy ! Mit csináltál 
megint ?

Laczika. Édes mama, pedig csak a tisztázati feladatot 
írtam le.

Mikor nem kell már a menázsi.

Káplár (a kant inban). Mit akar kend még ?
Baka. Még egy kis menázsit.
Káplár. Nem szégyeli magát, hogy még most sincs 

szakácsnéja! ?

Megokoiás.

Férj. Micsoda, te új kalendáriumot akarsz már most

I íi

nVf.

ülői/;

MB'
V'M

venni ?
Asszony. Miért ne? itt lesz már lassacskán dcczom- 

ber is.
Férj. Hiszen a régi még cl se szakadt!

I



Ismert kézvonás.

JfeÁS

No, mi újság ?
Levelet kaptam Margittól.
Látom, az arczodon rá ismerek a kezevonására.

A jövő féríia.

A kis Laczi fáról leestében úgy megütött egy ott levő 
tuskot, hogy felső ajak a szétrepedt. Midőn az orvos a 
sebet bevarrta, Laczi így vigasztalá a siránkozó mamát:

Soh se búsulj, j(') mama, majd elfödi a csúf varrást 
a — bajuszom.

Miért ?

Hidd el szavam, bájos lányka,
Higyjél nekem, galambom !
Amit érted szíimben érzek.
Elárulja azt dalom.
Mért ne hinnél szavaimban ?
Hittek nekem mások is !
Mért találnád épen te ki,
Hogy a szavam —• mind hamis!'?

Miltrai/ Jene.

Árvaszéki végzés töredéke.

. . . Ezúttal figyelmeztetik folyamodó, hogy az árvaszék 
az özvegy nő terhére több kiutalványozást ez időszerint 
nem teljesíthet, mivel a folytonos ki utalványozások 
tömegét nagyon megkcvcsbitették.

Ivöny vpiacz.

A szabadító, regény, irta tíyalui Farkas. A török világból 
veszi tárgyát s vonzóan festi a háromszáz évvel ezelőtti viszo­
nyokat Erdélyben. Megjelent az Egyetemes Eegénytárban s ára 
piros vászon kötésben egy korona.

A rejtélyes ház, Warden Florence regénye tölti be a Singer

és Wolfner Egyetemes Regénytárának legújabb két kötetét. A jeles 
angol regényíró egy ifjú leánynak érdekfeszitő élményeit festi 
benne, a melyekre egy romantikus rablófőnök házában tesz szert, 
a ki előkelő körökben forog és senki sem sejti kilétét. Szigethyné 
Szalay Erzsi fordította magyarra s ára piros vászonkötésben 
egy forint.

Kis pokol czim alatt erős szatírával és némi lokális éllel 
travesztálta Versenyt György Dante «Poklát». Kolozsvárt jelent 
meg és ára 20 kr.

US

Bocskor. A hosszabb vers is abban a hibában szenved, a 
mely miatt már annyi előde hiába zörgetett ajtónkon, hogy nem­
csak hangja, hanem a tartalma is kupiéba való. Az apróbbak 
egyike az adomával helyet kap. A régebbiek közül a mi arra 
való volt, mind megjelent. — Budapest, Sz. K. Az egyiket asszen- 
táltuk, a másik nem lapunkba való. — Andor diák. A hosszú 
folyamodvány nem nekünk való, az adomák egy-kettő híján hasz­
nálhatók. — Tarpa, K. I, A hosszabb czikk tárgya nem új. Az 
aprajából az egyiket szintén ismerjük, a többi helyet kap. — 
Budapest, M. I. I. Semmiképen se használhatjuk, de a kéziratot 
egy hétig megőrizzük, — Budapest, G. J. Lapzárás után érkezett, 
innen a késedelem. Humoreszkjének alig van tartalma s a végén 
az is ellapul. — Postás. Ha majd eredeti, hosszabb dolgozatokkal 
áll elő. Az adomák egy része régi jó ismerősünk, a többit be­
soroztuk. Arad, K. Adomáit a közlendők közé tettük, a versek 
közt is akad használható a vázlatok azonban mit sem érnek
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Telefon-Hírmondó
Q előfizetői.

•^v'" Előfizetés 4 hóra (> forint. 
fi VII. kerület, Kerepesi-ut 22. szám.

Ivésmárky és Illés Kossuth Lajos-utcza 9. sz. 
ház 1-ső emeleti helyisége legközelebb át fog helyez­
tetni ; általánosan elismert, szigorúan megszabott 
áraikat 25—50%-kig leszállították.

Az Uram bátyám vidéki előfizetői kedvezmény - 
képen Budapest pontos útmutatóját díjtalanul kaphatják, 
ha a bekötési és bólyegköltségek fedezetére kötött példány­
nál 25 krt, fűzött példánynál pedig 20 krt küldenek be 
kiadóhivatalunkhoz. Eme könyv a millenium alkalmából 
készült, s mintegy 200 oldal terjedelemben 40-nól több 
képet, Budapest térképét, a kiállítás térrajzát, valamint 10 
darab kedvezmény-jegyet tartalmaz, mely utóbbiak a könyv 
tulajdonosának a kiállítás tartama alatt 4—33% engedmé­
nyeket biztosítanak. Útbaigazító tartalmánál fogva ezen 
könyv a székesfővárosba felránduló idegennek igen használ­
ható zsebkönyv.

1'ftptulajdonns : Hahóti Lajos.
A szerkesztésért felelős Baráti Lajos.

Franki in-társulat nyomdája A képeket horganyba edzi Fi eund.



Nyiittér.

Első Magyar Gazdasági Gépgyár 
rész vény társulat,

% %. 
</> Vp
\ ^

%

t
Grözcséplőink

a tőkéid esség legmagasabb fokán állanak.
Magyarország legnagyobb és egyedüli 
gazdasági gépgyára, mely a gazdál­
kodáshoz szükséges összes m

gazdasági gépeket gyártja.

Részletes árjegyzékkel és szakbavágó felvilágosítással 
díjmentesen szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel bizalommal 
hozzánk fordulni, készséggel adunk ki­

merítő és felvilágosító választ.
C/.im :

Első Magyar Gazdasági Gépgyár
részvénytársulat

BUDAPESTEK.

-GUMMI-
éit halhóly»gok, franczia gyárt­
mány orvosi tekintélyek által meg­
beszélve és különösen ajánlva. Tn- 
isatonkint 60 kr., 1, 1, 3, 4 és 6 írt. 
Capottea .4tnericnlttsteztjaí frt. 
Safati Sponyea nölóvszorek, Prof. 
Lister médszore, toztja 1, 1, 3 és 
4 irt. Cjdonsftg-ok. l'elyporua 
avantaye 1 frtöOkr. Uj< nnan jaxi 
tott nöl óvszer 1886. márcz. Sí. ótn 
forgalomban, nagy előnyökkel bír 
nagy kedvel beég miatt. Balatto des 

femmes 3 frt.

Feitel lipótnál
kapható, Wien 1.. Kärnthner- 
strasso Nr. 32 B. cs. k. keres­
kedelmi törvén szókileg bejegyzett 
ozég és Paris, 13. En«s peti­
tes BcnrittS, kész énz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let áuaztrla-Magyaror-i. ág részére. 
Egy teljes, ha zilálható lí darabot 
tartalmazó mlnta-oollectlo 1 frt 80 

kr.-ért Magya levelezés

Vzimre ügyelni lessek I

Hirdetések felvétetnek a hirdető-hivatalban, 
Budapest, VII. kér., Barcsay-utcza 15. szám alatt.

A Franklin-Társulatnál Bu­
dapesten megjelent.

POCSAJYÉK.
Regény.

Irta

Frölilieliné Móricz Paula.
Ara fűzve 1 frt 50 kr.

A t Franki in- Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
ás minden könyvárusnál kapható :

VERNE GYULA

DEL CSILLAGA
a gyémántok hazája.

Francziából fordította

GYÖRGY ALADÁR.

Második egyedül jogosított kiadás

59 képpel.

Ara fiizve 1 frt JfO hr., vászönkötésben 2 frt.

ÖT HÉT LÉGHAJÓN
Vtazás AÍT*ikában.

Irta

VERNE GYULA.

Harmadik, egyedül jogosított kiadás.

Ára fűzve 1 Irt 00 kr. Vászonkütésben 2 irt 20 kr.

Én nem ígérek 500 aranyat, de nem is adok, mint azt mások hirdetik!
De határozottan állítom, hogy a MÜLLER J. L.-íéle

l-l»9Sj«j W iSRI é*
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt.

Egy üveg szájvíz 40 kr., nagy üveg 80 kr., 1 frt OO kr. és frt.

A Müller J. L,.-féle Szalicil-fogpor =
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meggátolja.

Doboza OO kr. és 1 írt 20 kr.
Hol keressük a legjobb pointert. — Kérjünk Müller J. L.-téle

kizárólagos egyedüli legjobb arezport. Kapható három színben : fehér, rózsaszín és créme, ára OO kr. és 1 frt.

FölülmuIhatatlan a MULLER ,J. L.-féle

a legkiválóbb orvosok által használva és ajánlva, fertőzteleniti és tisztítja a levegőt, élénkíti a lélegzési szerveket, 
tehát nélkülözhettél» gyermek-, beteg- vagy bármely lakosztályban. A Müller J. L.-féle fenyő-illat a fürdéshez hasz­
nálva, különösen jó hatással van az idegekre és a bőrre, azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén mindennapi használatra, mint 
mosdóviz-vegyülék. Ezen fenyő-illatom kellemes illata és jótékony hatása által nagy kelendőségnek örvend, kitűnő szobák illato­

zására és egyszersmind zsebkendő-illat is.
Üvegje OO krajezár, írt 1.—, 1.80. !$.— és frt 5.50, hozzávaló porlasztó ,‘tO k raj ezár.

- A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpép -
darabja J55 kr. Ugyanazon hatással bir, mint a fogpor.

Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi utasítás után készülnek. Kaphatók :

I T I I ip 1 > I I Us. és kir. udvari szállító-, illatszer- és pipereszappan-gyárosnál, Budapest, 
" * "J J J J ' * * "■Ixovonalierezeg-utcza 2. sz.

Fogkefék rend kiéül jé* minőségűé!nagg és ölesét véiiasstékban.
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Vsvrvsnye- és meggyííi-csemeték nagymérvbeni eladása.
I.hu/fisra szánt hc'sztrt : r.srresni/r'böl 80,000 ih’li, niri/t/>/hol 50,000 ti rá. 

Cseresnyefa-csemetck árai: a 16Ö—200 — 240 centiméter magas hajtás ai bíró, gazdag 
gyökerű, előtériih 1 — 2 éves csemeték darnbja (azok erőssége szerint) 20 krtól 40 krig.

Meggy fa-csemeték árai: az 1—2—3—4 éves, gazdag gyökerű, igen szép fejiödósü, 
csemeték darabja (azok cross ge szerint) 20 krtól 50 krig.

100 drb 40 kros csemete 1 vagy több fajban 38 frt 
250 40 » » 1 I) » »36»
500 » 40 it » 1 » » » 34 II

! ÍOOO * 40 II II 1 » » II 32 »
15000 *1 40 » » 1 ti II I 30 I

A 4—5 éve», gén erős meggy fa-csemeték 100 a 48 frt, 250 drb vételénél 45 frt, 500 drb vételénél 44 frt. 
Igen nagy készlet v.m a következő csoresuye fajokból: Germersdorii nagy, Nagy fekete ropogós, 

Korai májusi cseresnye, Badacsonyi óriás, Ferencz császár ropogósa, Döunissou sárga ropogósa. Hedel- 
I: ogeiii óriás, Dr. Entz feketéje, Schneider kései ropogósa, Coburgi korai fekete, Glocker óriása, Büttner 
k II i ropogósa,Mezei ropogósa,líenerchen ropogósa, Hcintze korai cseresznyéje, Korponni fekete ropogós, 
Máekehergi nagy, Diszuódi fiis/.eres, .labouiay ropogósa, Hollandi herczegnő, Kanizsai fekete, Espereu 
ropogó-n stb. slli. stli.

Igen nagy készlet van a kővetkező meggy-fajokból: Körösi meggy (Spanyol meggy), Spanyol meggy 
piros, l’ándi meggy, Korai Hortensia, Hortensia királynő, Eugenia, Váltva érő, Oigniesi apátnő, s b.

A fent' cseresnye- és meggyfájukon kívül adatnak ki körte, alma, szilva, őszi és kajszin- 
hara zk, lasponya, birs- és eperfa-ojtványok úgy gazdasági mint törpére nevelt 1 — 2 — 8—4 
éves példányokban, még pedig gazdag faj választék mellett. A csemeték tisztán homoktalajon neve­
titek s ezért gazdag g.vükérzet s biztos fogamzás! képességgel bírnak, ezen felül hiteles fajúnk, edzett 

természetűek, égé zsóge-ek, bosszú életűek és igen olcsók is. Adatik ki fentieken kiviil 1—2 — 11—4 éves 
vadonez is, körtéből, almából, doueinból, pantdics >m-alma, birs, beszterczei szil.a, durin-zai szilva, 
Primus Myrobolana, Saint Jou ien, kökény, mandula, sárga baraczk, cseresnye, fekete meggy, snjmeg y
■ s eperből, melyeknek árai erősség (vastagság szerint) 1000-kint 5'85 írtról 19'83 írtra emelkednek.

A, UXGIIVAitY LÁSZLÓ-féle czeglérti
már 140 hold terjedelmű. Vau l enne 1.100,000 nemes és 15.000,000 vadonez csemete s igy az ma már 
mint tisztán gyümölcsfa iskola a föld kerekségén t'lálliató ilynemű telepek közt az első helyen áll 

■.■•éhként is nagyot haladt az Ungliváry I. vszló-féle ezég egy év alatt azáltal, hogy a telepet 
száraz időre való számítással) artézi kúttal látta el ; nemkülönben a sok eső, illetve csapadékos idő e 

való számítással vízlevezető árkokat létesít. (Ezen mink latok tavaszig mind befejeztetnek.) limitet 
ez év őszén és a következő óv tava záu 4000 drb anyui it. Tényleg megkezdte a diszhokrok és díszfák, 
valamint a rózsatenyóaztó-t is. Boldogult Bereczki Maiénak úgy a i ezö-kovácsházi, valamint 
kunagotai kisórleti t lepe a ezég tulajdonába ment át. A ezég, mint életképes vállalat, Kecskeméten
■ 8 létesít egy nagyobb szabású, 449 holdas gyümölcsfa-iskolát, stb., stb.

«- !!Tessék árjegyzéket kérni!!

i: ENDES Z SI GMOND
j HIRDETÉS-FELVÉTELI IRODÁJA,

Budapest, Baresay-nteza 15.

(iyiijlő mappa az „Urambátyám“ számaihoz.
A leggyakorlatibb és legczélszerűbb, a hírlapok összegyűjté­

sére a Gál-íéle cs. és k. szab. önműködőleg kötő- 
mappa aczélháttal, kombinálva végleges megőrzésre szánt 

j bekötési táblával. E gyűjtő mappák már első bemutatásnál 
t most rendezett cseh országos szakkiállításon kitüntetésben 

I részesültek.
Nem is késtünk ezt a mappát az «Urambátyám# szá­

mára is megszerezni, mert meg vagyunk győződve, hogy 
olvasóink legnagyobb része meg fogja azt magának szerezni.
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A mappa egy belső és külső táblából áll. A belsőbe a 
lap számait teszszük. Ezt a külső tábla aczélrugója úgy 
összeszoritja, hogy a példányok oly erősen tartvák a map­
pában, mintha csak kötve volnának.
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A teljes évfolyamot azután az aczélliátú gyűjtő-táblából 
kiveszszük, a belső bekötési tábla hátát aczélrúgókkal lefog­
juk és egyfelől kész az évfolyam teljes kötése, másfelől 
megvan a gyűjtő-tábla az uj évfolyam befogadására.

Az egész kezelés meglepően egyszerű és gyors.
Felhívjuk előfizetőink figyelmét e fölötte gyakorlati, díszes 

kiállítású mappákra, melyek darabonkint 1 frt 80 kraj- 
czárjával rendelhetők meg kiadóhivatalunknál.

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent:

TOMPA MIHÁLY

ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI.
Rendezték barátai

Arany János, Gyulai Pál, Léva> József 
és Szász Károly.

1870.

Népszerű olcsó kiadás.

Ára díszes vászonkötésben 2 forint.
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Több TOO szoban I ’ to it
úgy hálószobáit, ebétllószobák és szalonberendezések,
mint minden a bebútorozáshoz szükséges bútorok a leg­
egyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig, mind szolid es 

stylszerü kivitelben a lehető legolcsóbb árakon.

magyar bútor-ipar társasága,
VARGA MIHÁLY ÉS TÁRSAI 
Budapest, Gizella-tér 1. ein.

Arje<j j/xclk ia</fjnt és bér ment re.

WF" A valódiság és hatás biztosítása mellett!
THEODO TAN Alt

SZAKÁL-HAGYMÁJA
a legjobb és legbiztosabb szer, mely szép szakái növését idézi elő 

Használat előtt. Számtalan férfi, meg a Használat után. 
legmagasabb állásúak is, 
csupán e szernek köszö­
nik szép szakáinkat. Ez 
a szakái növését hihetet­
len gyorsasággal idézi 
elő, úgy hogy 16 éves 
fiatal emberek ennek 
használata folytan a leg­
rövidebb idő alatt szép 
teli szakáit nyertek, mit 

az erről nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.
Ára egy csomaggal - Irt 10 kr. és 1 írt.

T. Fürst József urnák Prágában.
A szakálliagyma joggal csodaszernek nevezhető. Alig négy heti 

használata után örömmel tapasztalom régi óhajtásom teljesülését. 
Kérek stb. stb. Tetschen. Gindra Venczel, órás.

Tisztelt gyógyszerész ur .'
Megvallom önnek, hogy a szakálhagymát, mint más hasonló 

szert, vásári lármának tartottam; azonban történetesen egy bará­
tomnál ennek valódi jóságáról győződtem meg, tehát kérem, 
küldjön nekem egy csomaggal ezen kitűnő szerből.

Budweis, nov. 18. Michur A.
Kapható Bpesten Török József ur gyógyszertárában, Király- 
utcza Iá. sz.-. Pozsonyban Érdv István gyógyszertárában.

Pacholek Károly
ti f

első magyar kard-, sar­
kantyú- és vivófelsze- 
relési gyár Budapesten

VII., Balassa-utcza f>.
Főiizlet:

IV. koronaliemeg-utcza 10. sz.
Fióküzlet:

Vili, Üllői-ut <>(>. sz.
ys* Ahfjuttatott lS(i4-brn. “•6

Ajánlja saját gyártású (liszmagyar- és .joga sg- 
kardjait, sarkantyúit, kar<lkötdit valamint 

v i vó föl szereléseit.

Ja vítások elfogadtatnak.
léssé/,- én-jc</<fzél,‘rt Lérni. “1»3

F ranklin-Társulat

A magas magyar kir

. iiivnDizasí
Ügyetlen hivatalos

Millenniumi disz mii.
Laurencic Gyula igazgató uj diszművei.

HindenOtt kapható! Épen most jelent meg!
MAGYAKORSZÁG

a Millennium idejében.
A nemzeti diszmíi SL kiilete, teljes 0 füzet ií 40 kr = írt 2.40.

A hódoló diszbanderium
junius 8-áról megörökítve.

Gyönyörű album, mvlynek ára vsak 1 frt.
Levélbeli megrendelések vagy pénzküldemények a

kiadóhivatalba Budapest, Te réz-körút JS.
(Laurencic Gyula igazgató) intézendők.

Stsrnherj Arain és Testvére
cs. és kir. szab. hangszer-ipar 

Budapest, VII., Kerepesi-ut 3S. 
®a.i U gyártmányú mindennemű 
hangszerek. azok kellékei és alkatrészei. 
Mindennemű hangszerek és zenélömitvek 
javítása és hangolása szakszerű pont 

fogsággal toljesittotik,

-IHÍÓS«
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un v;ous t
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Cottage-( )rgan-Co
világhirii amerikai harmoninmgyárak 
kizárólagos képviselői és egyedüli í'ő- 

elárnsitói.
Templomok, iskolák, hangversenyek részére, va­
lamint magánhasználatra csakis ezen — a hang­
szépség tekintetében felülmúlhatatlan és min­
denütt (lismert kitűnő harmoniumok ajánlhatók

STKItXIIKIili AlilllV és TESTVÉBE.
Képes árjegyzék : a) harmonikákról; b) me­
chanikai zenein-müve kiöl és a zenélő dísztár­
gyakról ; c) az összes egvéb hangszerekről, 
mint hegedűk, fuvolák, cziterák, czimbalmok, 
zongorákról stb. ingyen és bérmentve kül­
detik. Árjegyzék kérésnél kérjük megnevezni, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

nyomdája, Budapesten iIY., Egyetem utcza 4.i


